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READ THESE INSTRUCTIONS FIRST

If you have been given an Answer Booklet, follow the instructions on the front cover of the Booklet.
Write your Centre number, candidate number and name on all the work you hand in.
Write in dark blue or black pen.
Do not use staples, paper clips, highlighters, glue or correction fluid.

This paper is in two sections.

Section A: answer both questions on your chosen prescribed text.

Section B: choose one of the two essays set on your chosen prescribed text.

At the end of the examination, fasten all your work securely together.
The number of marks is given in brackets [  ] at the end of each question or part question.
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Section A

Answer both questions on your chosen prescribed text.

Thucydides VII. 59.2–87

1 Read the following passage and answer the questions:

   “Ὅτι µὲν καλὰ τὰ προειργασµένα καὶ ὑπὲρ καλῶν τῶν µελλόντων ὁ ἀγὼν ἔσται, 
ὦ Συρακόσιοι καὶ ξύµµαχοι, οἵ τε πολλοὶ δοκεῖτε ἡµῖν εἰδέναι (οὐδὲ γὰρ ἂν 
οὕτως αὐτῶν προθύµως ἀντελάβεσθε), καὶ εἴ τις µὴ ἐπὶ ὅσον δεῖ ᾔσθηται, 
σηµανοῦµεν. Ἀθηναίους γὰρ ἐς τὴν χώραν τήνδε ἐλθόντας πρῶτον µὲν ἐπὶ τῆς 
Σικελίας καταδουλώσει, ἔπειτ’, εἰ κατορθώσειαν, καὶ τῆς Πελοποννήσου καὶ τῆς 
ἄλλης Ἑλλάδος, καὶ ἀρχὴν τὴν ἤδη µεγίστην τῶν τε πρὶν Ἑλλήνων καὶ τῶν νῦν 
κεκτηµένους, πρῶτοι ἀνθρώπων ὑποστάντες τῷ ναυτικῷ, ᾧπερ πάντα 
κατέσχον, τὰς µὲν νενικήκατε ἤδη ναυµαχίας, τὴν δ’ ἐκ τοῦ εἰκότος νῦν 
νικήσετε. ἄνδρες γὰρ ἐπειδὰν ᾧ ἀξιοῦσι προύχειν κολουθῶσι, τό γ’ ὑπόλοιπον 
αὐτῶν τῆς δόξης ἀσθενέστερον αὐτὸ ἑαυτοῦ ἐστὶν ἢ εἰ µηδ’ ᾠήθησαν τὸ πρῶτον, 
καὶ τῷ παρ’ ἐλπίδα τοῦ αὐχήµατος σφαλλόµενοι καὶ παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνάµεως 
ἐνδιδόασιν· ὃ νῦν Ἀθηναίους εἰκὸς πεπονθέναι. ἡµῶν δὲ τό τε ὑπάρχον 
πρότερον, ᾧπερ καὶ ἀνεπιστήµονες ἔτι ὄντες ἀπετολµήσαµεν, βεβαιότερον νῦν, 
καὶ τῆς δοκήσεως προσγεγενηµένης αὐτῷ, τὸ κρατίστους εἶναι εἰ τοὺς 
κρατίστους ἐνικήσαµεν, διπλασία ἑκάστου ἡ ἐλπίς· τὰ δὲ πολλὰ πρὸς τὰς 
ἐπιχειρήσεις ἡ µεγίστη ἐλπὶς µεγίστην καὶ τὴν προθυµίαν παρέχεται.

 
   Τά τε τῆς ἀντιµιµήσεως αὐτῶν τῆς παρασκευῆς ἡµῶν τῷ µὲν ἡµετέρῳ τρόπῳ 

ξυνήθη τέ ἐστι καὶ οὐκ ἀνάρµοστοι πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ἐσόµεθα· οἱ δ’, ἐπειδὰν 
πολλοὶ µὲν ὁπλῖται ἐπὶ τῶν καταστρωµάτων παρὰ τὸ καθεστηκὸς ὦσι, πολλοὶ δὲ 
καὶ ἀκοντισταὶ χερσαῖοι ὡς εἰπεῖν Ἀκαρνᾶνές τε καὶ ἄλλοι ἐπὶ ναῦς ἀναβάντες, 
οἳ οὐδ’ ὅπως καθεζοµένους χρὴ τὸ βέλος ἀφεῖναι εὑρήσουσι, πῶς οὐ σφαλοῦσί τε 
τὰς ναῦς καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς πάντες οὐκ ἐν τῷ ἑαυτῶν τρόπῳ κινούµενοι 
ταράξονται; ἐπεὶ καὶ τῷ πλήθει τῶν νεῶν οὐκ ὠφελήσονται, εἴ τις καὶ τόδε ὑµῶν, 
ὅτι οὐκ ἴσαις ναυµαχήσει, πεφόβηται· ἐν ὀλίγῳ γὰρ πολλαὶ ἀργότεραι µὲν ἐς τὸ 
δρᾶν τι ὧν βούλονται ἔσονται, ῥᾷσται δὲ ἐς τὸ βλάπτεσθαι ἀφ’ ὧν ἡµῖν 
παρεσκεύασται.”

 (Thucydides VII. 66.1–67.4)

 (i)  Lines 1–12 (Ὅτι µὲν καλὰ . . . Ἀθηναίους εἰκὸς πεπονθέναι): how does Thucydides make 
this an inspirational speech? [8]

 (ii)  Translate lines 12–16 (ἡµῶν δὲ τό . . . τὴν προθυµίαν παρέχεται). [5]

 (iii)  Lines 17–26 (Τά τε τῆς ἀντιµιµήσεως . . . ἀφ’ ὧν ἡµῖν παρεσκεύασται): how does 
Thucydides convey the difficulties which the Athenians and their allies will face?  [7]
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Thucydides VII. 59.2–87

2 Read the following passage and answer the questions:

   Τοὺς δ’ ἐν ταῖς λιθοτοµίαις οἱ Συρακόσιοι χαλεπῶς τοὺς πρώτους χρόνους 
µετεχείρισαν. ἐν γὰρ κοίλῳ χωρίῳ ὄντας καὶ ὀλίγῳ πολλοὺς οἵ τε ἥλιοι τὸ 
πρῶτον καὶ τὸ πνῖγος ἔτι ἐλύπει διὰ τὸ ἀστέγαστον καὶ αἱ νύκτες ἐπιγιγνόµεναι 
τοὐναντίον µετοπωριναὶ καὶ ψυχραὶ τῇ µεταβολῇ ἐς ἀσθένειαν ἐνεωτέριζον, 
πάντα τε ποιούντων αὐτῶν διὰ στενοχωρίαν ἐν τῷ αὐτῷ καὶ προσέτι τῶν νεκρῶν 
ὁµοῦ ἐπ’ ἀλλήλοις ξυννενηµένων, οἳ ἔκ τε τῶν τραυµάτων καὶ διὰ τὴν 
µεταβολὴν καὶ τὸ τοιοῦτον ἀπέθνῃσκον, καὶ ὀσµαὶ ἦσαν οὐκ ἀνεκτοί, καὶ λιµῷ 
ἅµα καὶ δίψῃ ἐπιέζοντο (ἐδίδοσαν γὰρ αὐτῶν ἑκάστῳ ἐπὶ ὀκτὼ µῆνας κοτύλην 
ὕδατος καὶ δύο κοτύλας σίτου), ἄλλα τε ὅσα εἰκὸς ἐν τῷ τοιούτῳ χωρίῳ 
ἐµπεπτωκότας κακοπαθῆσαι, οὐδὲν ὅτι οὐκ ἐπεγένετο αὐτοῖς· καὶ ἡµέρας µὲν 
ἑβδοµήκοντά τινας οὕτω διῃτήθησαν ἁθρόοι· ἔπειτα πλὴν Ἀθηναίων καὶ εἴ τινες 
Σικελιωτῶν ἢ Ἰταλιωτῶν ξυνεστράτευσαν, τοὺς ἄλλους ἀπέδοντο. ἐλήφθησαν 
δὲ οἱ ξύµπαντες, ἀκριβείᾳ µὲν χαλεπὸν ἐξειπεῖν, ὅµως δὲ οὐκ ἐλάσσους 
ἑπτακισχιλίων. ξυνέβη τε ἔργον τοῦτο τῶν κατὰ τὸν πόλεµον τόνδε µέγιστον 
γενέσθαι, δοκεῖν δ’ ἔµοιγε καὶ ὧν ἀκοῇ Ἑλληνικῶν ἴσµεν, καὶ τοῖς τε κρατήσασι 
λαµπρότατον καὶ τοῖς διαφθαρεῖσι δυστυχέστατον· κατὰ πάντα γὰρ πάντως 
νικηθέντες καὶ οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κακοπαθήσαντες πανωλεθρίᾳ δὴ τὸ 
λεγόµενον καὶ πεζὸς καὶ νῆες καὶ οὐδὲν ὅτι οὐκ ἀπώλετο, καὶ ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν 
ἐπ’ οἴκου ἀπενόστησαν. ταῦτα µὲν τὰ περὶ Σικελίαν γενόµενα.

 
(Thucydides VII. 87.1–6)

 (i)  Lines 1–10 (Τοὺς δ’ ἐν ταῖς λιθοτοµίαις . . . οὐκ ἐπεγένετο αὐτοῖς): how does Thucydides 
create a horrifying description of the suffering of the Athenian prisoners in these lines? [9]

 (ii)  Translate lines 10–14 (καὶ ἡµέρας µὲν . . . οὐκ ἐλάσσους ἑπτακισχιλίων.). [5]

 (iii)  Lines 14–19 (ξυνέβη τε ἔργον . . . τὰ περὶ Σικελίαν γενόµενα): what is the impact of this 
conclusion to Book 7, and how is it achieved? [6]

[Total: 20]
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Section B

Essay

Answer one of the two questions below on your chosen prescribed text. You should refer in your 
answer both to the text itself and, where relevant to the wider historical, social, political and cultural 
context.

Thucydides VII. 59.2–87

Either 

3  ‘Thucydides shows sympathy for Nicias as a man, but depicts him as an incompetent 
commander.’ Do you agree? [20]

Or

4  How successful are Thucydides’ descriptions of combat in Book 7? [20]

Permission to reproduce items where third-party owned material protected by copyright is included has been sought and cleared where possible. Every 
reasonable effort has been made by the publisher (UCLES) to trace copyright holders, but if any items requiring clearance have unwittingly been included, the 
publisher will be pleased to make amends at the earliest possible opportunity.

University of Cambridge International Examinations is part of the Cambridge Assessment Group. Cambridge Assessment is the brand name of University of 
Cambridge Local Examinations Syndicate (UCLES), which is itself a department of the University of Cambridge.

© UCLES 2013  9787/02/O/N/13


